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Artikel 55 

1. Såfremt den i artikel 54 omhandlede attest 
ikke fremlægges, kan retten eller den kompeten- 
te myndighed fastsætte en frist for dens tilveje- 
bringelse eller anerkende et tilsvarende doku- 
ment eller, såfremt den anser sagen for tilstræk- 
keligt oplyst, fritage for kravet om en sådan 
fremlæggelse. 

2. Såfremt retten eller den kompetente myndig- 
hed kræver det, skal der foretages en oversættel- 
se af dokumenterne. Oversættelsen skal bekræf- 
tes af en person, der er bemyndiget hertil i en af 
medlemsstaterne. 

Artikel 56 

Der kræves ingen legalisering eller opfyldelse af 
tilsvarende formalitet med hensyn til de i artikel 
53 og artikel 55, stk. 2, nævnte dokumenter eller 
eventuelle procesfuldmagter. 

KAPITEL IV 

OFFICIELT BEKRÆFTEDE 
DOKUMENTER OG RETSFORLIG 

Artikel 57 

1. Officielt bekræftede dokumenter, der er ud- 
stedt og eksigible i en medlemsstat, skal efter an- 
modning erklæres for eksigible i en anden med- 
lemsstat i overensstemmelse med den i artikel 3 8 
og følgende fastsatte procedure. Den ret, der be- 
handler en appel i medfør af artikel 43 eller 44, 
kan kun afslå at erklære et officielt bekræftet do- 
kument for eksigibelt eller ophæve en afgørelse 
om eksigibilitet, såfremt en fuldbyrdelse af det 
officielt bekræftede dokument åbenbart vil stri- 
de mod grundlæggende retsprincipper i den 
medlemsstat, som anmodningen rettes til. 

2. Som officielt bekræftede dokumenter efter 
stk. 1 betragtes ligeledes aftaler om underholds- 
pligt, som er indgået over for en administrativ 
myndighed, eller som er bekræftet af en sådan 
myndighed. 

3. Det fremlagte dokument skal med hensyn til 
godtgørelse af dets ægthed opfylde de betingel- 
ser, der stilles i den medlemsstat, hvor dokumen- 
tet er udstedt. 

4. Kapitel III, afdeling 3, fmder tilsvarende an- 
vendelse. Den kompetente myndighed i en med- 

lemsstat, hvor et officielt bekræftet dokument er 
blevet udstedt, udsteder efter anmodning fra en 
berettiget part en attest, der udfærdiges på for- 
mularen i bilag VI. 

Artikel 58 

Forlig, der er indgået for retten under en retssag, 
og som er eksigible i den medlemsstat, hvor de 
er indgået, kan fuldbyrdes i den medlemsstat, 
som anmodningen rettes til, på samme betingel- 
ser som officielt bekræftede dokumenter. Retten 
eller den kompetente myndighed i en medlems- 
stat, hvor et retsforlig er blevet indgået, udsteder 
efter anmodning fra en berettiget part en attest, 
der udfærdiges på formularen i bilag V. 

KAPITEL V 

ALMINDELIGE BESTEMMELSER 

Artikel 59 

1. Ved afgørelsen af, om en part har bopæl på 
den medlemsstats område, hvor sagen er anlagt, 
skal retten anvende denne stats interne lovgiv- 
ning. 

2. Har en part ikke bopæl på den medlemsstats 
område, hvor sagen er anlagt, skal retten ved af- 
gørelsen af, om parten har bopæl på en anden 
medlemsstats område, anvende denne anden 
medlemsstats lovgivning. 

Artikel 60 

1. Selskaber og andre juridiske personer har ved 
anvendelsen af denne forordning bopæl det sted, 
hvor de har: 

a) deres vedtægtsmæssige hjemsted, eller 

b) deres hovedkontor, eller 

c) deres hovedvirksomhed. 

2. For Det Forenede Kongeriges og Irlands ved- 
kommende forstås ved »vedtægtsmæssigt hjem- 
sted« »registered office« eller, hvis et sådant 
ikke findes nogen steder, »place of incorporati- 
on« eller, hvis et sådant ikke findes nogen steder, 
det sted, i henhold til hvis lovgivning sammen- 
slutningen er oprettet. 

3. Ved afgørelsen af, om en trust har bopæl på 
den medlemsstats område, hvor sagen er anlagt, 


